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CN: FRR BB B AL I I
Model: CM238 | P/N: 60354 Step 01 J 1. BEENS-REXDERE (BERIR) A >
s EN: Remove the rear panel. IT: Rimuovere il pannello posteriore. { =1 2. BEENEERBRREET L CERTRERTHREX N EIEFLILA—H)
2
m DE: Entfernen Sie die Riickwand. RU: CHUMWTE 3aIHI0K0 KPbILLKY C KOpryca. Step 05 | = J
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i = DE: Verbinden Sie das Festplattengehduse durch das mitgelieferte Kabel mit
Step 03
lhrem Computer.
EN: Fix the SSD with the fixed fastener. Step 02
- 1. Insert the fastener slot into the SSD (circuit board). FR: Connectez ce boitier a votre ordinateur via le cable fourni. EN: Take out the SSD.
(1) ) < ey 2. Press the fastener onto the fixed hole of the SSD enclosure (Note that | _ 1. Press down on the end of the fastener to make the fastener slot upward.
different SSD sizes have different corresponding fixed holds). ES: Conecte la carcasa del disco duro a su ordenador utilizando el cable 2. Then lift up the end of the SSD and take it out.
EN: USB-C Port EN: Indicator Light I suministrado.
DE: USB-C Anschluss DE: Kontrollleuchte > DE: Befestigen Sie die SSD durch das Befestigungselement. DE: Nehmen Sie die SSD heraus. , v
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ES: Puerto USB C ES: Indicador LED . Driicken Sie den Befestigungselement auf das Fixierloch der SSD ; .
; 1 L beachten Sie, dass die Fixierlocher unterschiedlicher SSD Grolke i i 2. Dannhochheben Sie das Ende der SSDund nehmen Sie es heraus.
IT: Porta USB-C IT: Luce Indicatore (be hiedli 1h ind RU: MoakntoynTe yCTPOMCTBO K KOMMbIOTEPY HYepe3 npunaraembiii kabensb. 1 2
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) s . Y. WSS JP: @D =TI TAYEa—5—IEGHLET, .
JP: USB-CAT =1 JP: /lzubihj/j FR: Fixez le SSD avec la piéce de fixation. " hausse. )
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['utilisateur CN:USB-C CN:AESH5TIT Step 02 % \Ansérez lalfefr_'nteth ﬂxatilorldan; tggo?tt)\'ejfsszs(gr(cuiiimprimdé_)f.f/ . CON: 16 2o 07T £ B i SR 4 31 B 2. Ensuite, soulevez le disque SSD et sortez-le.
: . Appuyez (a Tixation sur le trou fixe du boltier notez que dirterentes . .
Manual de usuario | PykosoacTeo | Manuale utente EN: Insert the SSD into the M.2 port of the unit (Align the orientation of the tailles de SSD ont des trous fixés différents). ES: Sacaeldiscoduro.
EUREPAE | AP FM notch position and pushit in). 1 2
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SPECIFICATIONS DE 5. Cuando necesita extraer el disco duro, haga el favor de realizar una operacién Jp PACKAGE CONTENTS
de extraccion segura en el ordenador antes de desconectarlo para evitar IMPORTANT WEEE INFORMATION WARRANTY INFORMATION FCC STATEMENT

DE: Spezifikation | FR: Spécification | ES: Especificacion
IT: Specificazioni | RU:Cneundurkaums | JP: @@k | CN: F=@iE

Input USB-C
Output M.2 M-Key
USB Standard USB 3.1 GEN2
USB Data Transfer up to 10Gbps

USB Compatible Standards USB 3.0/2.0/1.1

Hard Drives Specifications M.2 SATA SSD 2230/2242/2260/2280

Accelerated Transport Protocol UASP

Directives TRIM

Systems Windows/MAC OS/Linux

Dimension L122xW40xH12 (mm)

Cable Length 50cm
NOTES

DE: Hinweise | FR:Notes | ES:Notas | IT:Note
RU: BHumaHue | JP: T7EE | CN:JERESHM

EN

—

. The unit does not support hard drive with M.2 NGFF port and SATA and
PCI-E AHCI protocol.

. The provided USB-C data cable can only be used for this product.

. Support transfer rates up to 10Gbps when connected to a USB 3.1 GEN 2
port.

. Works with USB 5V£5% power supply and exceeding the standard voltage
range may cause damage to the product or cause potential safety
problems.

. Do not disconnect the SSD enclosure or the SSD during data transferring in

case of files missing or the disk damage.

Keep out of reach of children.

Please backup SSD data in advance before its partition or formatting.

. Falling down, squeezing, impacting, and throwing may damage the
product.
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1. Das Gerat unterstiitzt keine Festplatte mit M.2 NGFF Anschluss und SATA- und
PCI-E AHCI Protokoll.

2. Das mitgelieferte USB-C Datenkabel kann nur fiir dieses Produkt verwendet
werden.

3. Unterstiitzt Ubertragungsraten von bis zu 10Gbps bei Anschluss an einen USB
3.1 GEN 2-Anschluss.

4. Arbeiten mit USB 5V & 5% Stromversorgung und Uberschreiten des

Standardspannungsbereichs konnten das Produkt beschadigen oder

potenzielle Sicherheitsprobleme verursachen.

Trennen Sie das SSD-Gehause oder die SSD nicht wahrend der Datentiibertra-

gung, wenn Dateien fehlen oder die Festplatte beschadigt ist.

Auler Reichweite von Kindern aufbewahren.

Bitte sichern Sie SSD-Daten im Voraus, bevor Sie sie partitionieren oder

formatieren.

Herunterfallen, Zusammendriicken, Stofen und Werfen kénnte das Produkt

beschadigen.
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. Le produit ne prend pas en charge les disques durs dotés du port M.2 NGFF,
des protocoles SATA et PCI-E AHCI.

Le cable de données USB-C fourni ne peut étre utilisé qu'avec ce produit.

Il prend en charge le taux de transfert jusqu'a 10 Gbps lorsqu'il est connecté a
un port USB 3.1 GEN 2.

Nous vous conseillons de connecter le produit a une alimentation USB
5V£5%, si la tension dépasse cette plage de tension standard, cela pourrait
endommager le produit ou causer un probleme de sécurité.

Ne déconnectez pas le boitier SSD ou le SSD lors du transfert des données en
cas de fichiers manquants ou d'endommagement du disque.

Gardez hors de portée des enfants.

Veuillez sauvegarder les données SSD a |'avance avant sa partition ou son
formatage.

La chute, la compression, l'impact et le lancement peuvent endommager le
produit.
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. Este producto no admite el disco duro con puerto M.2 NGFF y el disco duro
con protocolo SATAy PCI-E AHCI.

El cable de datos USB-C suministrado sélo se puede usar en este producto.
Para lograr una velocidad éptima, conecte este producto al puerto USB 3.1
GEN 2.
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Funciona con una fuente de alimentacion de 5V % 5%, el voltaje no debe
exceder el estandar rango, en contrario, puede dafiar el producto o causar
problemas de seguridad.

dafios o pérdidas de datos.

No desconecte el disco duro durante |a transferencia de datos para evitar la

pérdida de archivos.

. Haga una copia de seguridad de los datos del disco duro antes de
particionarlo o formatearlo.

. No tire, deje caer el producto, ni tampoco lo exponga a golpes contundentes.

o

-

<)

IT

1. L'unita non supporta il disco rigido con porta M.2 NGFF e protocollo SATA e
PCI-E AHCI.

. Il cavo dati USB-C in dotazione puo essere utilizzato solo per questo prodotto.

. Supporta velocita di trasferimento fino a 10 Gbps quando ¢ collegato a una

porta USB 3.1 GEN 2.

Funziona con un'alimentazione USB 5V & 5% e il superamento dell'intervallo

di tensione standard puo causare danni al prodotto o potenziali problemi di

sicurezza.

. Non scollegare il contenitore SSD o SSD durante il trasferimento dei dati in
caso di file mancanti o danni al disco.

. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

. Si prega di eseguire il backup dei dati SSD in anticipo prima della sua

partizione o formattazione.

La caduta, la compressione, l'impatto e il lancio possono danneggiare il

prodotto.
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. [laHHOE YCTPOWICTBO He NOAAEPKMBAET KECTKMIA ANCK ¢ nopToM M.2 NGFF 1
v npotokonom SATA 1 PCI-E AHCI.

. Mpunaraembiii USB-C kabenb Ans nepefayv AaHHbIX MOXHO UCMONb30BaTb T
0/1bKO AN AAHHOTO YCTPOICTBA.

. MoapepxKa CKOpoCTH Nepefayn AaHHbix Ao 10 F6mT / ¢ npu NoAKMYeHUN K

nopty USB 3.1 GEN 2.

PaboTaTk ¢ cTOYHMKOM NuTaHus USB 5 B & 5%,1 npeBsbllleHyie CTaHaapTH

0ro A1ana3soHa HanpsHikeHNs MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO 13[enus un

1 NOTeHUManbHbIM Npobnemam 6e3onacHoCcTu.

. He oTcoeaunsiite kopnyc SSD vnn SSD Bo BpeMmsi nepefayun AaHHbIX,4To6b!

He BbI3bIBaTh NOTEPIO [JAHHbIX U MOBPEX/AEHIE KECTKOrO ANCKa.

XpaHnTb AaHHOE YCTPOICTBO B HELOCTYMHOM [N15 AeTeli MecTe.

. MNoxanyiicTa, 3apaHee caenaiiTe pe3epBHYIO KOMMIO AaHHbIX SSD nepep ero

paspgeneHuem unu hopmaTupoBaHuem.

MageHvie, caaBnvBaHue, yaapbl 1 BbibpacbiBaHve MOryT NOBPEAUTb AaHHOE

YCTPOVICTBO.
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DE: Packungsinhalt | FR:Contenu d’emballage | ES:Contenido del
paquete | IT:Contenuto della Confezione | RU: Bynakoske
PNV —URE | CN: BEEE

[ f———=—1m7

1xCharging Cable
1xM.2 Portable SSD Enclosure

oreEn

g g

2xFixed Fasteners

1xUser Manual
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This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
indicates that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical and
electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general
household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please
take this product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the
environment, which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

Please contact your local authority for further details of your nearest
designated collection point.
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Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with your national legislation.

For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
contact your dealer or supplier for further information.

For disposal in countries outside of the European Union

This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to
discard this product please contact your local authorities or dealer and
ask for the correct method of disposal.

Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN
official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any
problems.

CONTACT US

FOR AMAZON MARKETPLACES

NORTH AMERICA
US: support.us@ugreen.com
MX: support.mx@ugreen.com

CA: support.ca@ugreen.com

EUROPE

UK: support.uk@ugreen.com
FR: support.fr@ugreen.com
IT: support.it@ugreen.com

DE: support.de@ugreen.com
ES: support.es@ugreen.com

ASIA PACIFIC

JP: support.jp@ugreen.com AU: support.au@ugreen.com

MIDDLE EAST

UAE: support-uae@ugreen.com KSA: support-ksa@ugreen.com

MORE SALES CHANNELS

ALIEXPRESS: aliexpress.support@ugreen.com
LAZADA: lazada.support@ugreen.com

EBAY: ebay.support@ugreen.com

SHOPEE: shopee.support@ugreen.com
WHOLESALE BUSINESS: partner@ugreen.com

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Learn more about the EU Declaration of Conformity:
https://www.ugreen.com/download/

UGREEN GROUP LIMITED
@ www.ugreen.com
support@ugreen.com
+86-755-28066530
@ugreen.fans
@ugreen_official
@Ugreen_Official

Ugreen Building, Longcheng Industrial Park,
Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China

@ GO MU

UGREEN is a registered trademark of Ugreen Group Limited.
All rights reserved.
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